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Abraham] said, "Then [why] do 
ou worship these [idols] beside 


Allah, when they can neither 
benefit you in anything, nor harm 
you"? 
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Shame on you and [on the idols] 


you worship besides Allah! Do you 
then not understand? 
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[Then those idolaters said among 
themselves], "burn Abraham [alive] 
and take revenge for your gods, if 
you are going to do anything." 


A_massive fire was prepared, and Prophet 
Abraham was thrown into it, but by Allah's 
command, the fire became cool and 
harmless. 
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We said, "O fire! Be cool and safe 
for Abraham". 
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And "um intended to harm him, but 
We made them the worst losers. 
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And We saved him and [his 


nephew] Lot [from those people], 
and led them to the land which We 


have blessed for the worlds. 


And We blessed him with Isaac [as 
a son], and Jacob [as a grandson 


and We made all of them righteous. 


And We made them exemplary leaders 
who guided [the people] by Our 
command. And We inspired them to do 
good deeds, establish prayer, and pay 
zakah [charity]. And they used 


worship Us [alone]. 
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And to Lot, We gave [prophetic 


wisdom and knowledge, and We 
saved him from the [people of the] 


town that used to commit indecent 
deeds. 


Indeed, they were very wicked and 
disobedient people. 
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And We admitted [Lot] into Our 
mercy. Indeed, he was one of the 
righteous. 


And [mention] Noah as well, when 


he called upon Us earlier [before 


Abraham and Lot] so, We accepted 


his prayer. We then saved him and 
his family [in the Ark] from a great 


distress. 
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And We helped him against those, 
who denied Our signs [ revealed to 
him]. 


They were truly an evil people, so 
We drowned them all together. 


[D Prophet! Also mention the 
incident of] David and Solomon 
when they rendered judgment for a 
dispute in which some people's 
sheep had strayed into a field [at 
night]. 
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And We were observing their 
judgment, then We granted 
Solomon the understandin to 


render a more equitable judgment]. 


And We granted both of them 
[prophetic] wisdom and knowledge. 
And We subjected the mountains 
and the birds to glorify our praises 


along with David. And We were the 
one, who did all this. 


